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Otpakivanje i Podešavanje

 Upozorenje
Dvoje ili više ljudi je potrebno za podešavanje, otpakivanje i prenos ovog štampača.
Ovaj proizvod mora ostati ravan prilikom prenosa.

Otpakivanje - Instalaciona Kutija

1. Otvorite instalacionu kutiju i potvrdite da sadrži sledeće stavke. Pogledajte Sliku 1.

Slika 1

a) Virtuoso VJ 628 Priručnik Za Podešavanje
(x1)

b) USB drajv (x1)
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c) Kablovi za napajanje (x2)
d) Ketridži za čišćenje (x8)
e) Sličice za označavanje boja

Ketridža

Otpakivanje - Kutija sa štampačem

2. Otvorite kutiju sa štampačem i potvrdite da sadrži sledeće stavke. Pogledajte Sliku 2.

Slika 2

a) Držač za rolnu (x1)
b) Štampač (x1)
c)  Kutija sa dodatnom

opremom (x1)
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3. Otvorite kutiju sa dodatnom opremom (koja se nalazi u kutiji sa štampačem) i potvrdite da se u njoj nalaze sledeće
stavke. Pogledajte Sliku 3.

Figure 3

a) Lint free cloth (x1)
b) Pack of cleaning swabs (x1)
c) Tying bands (x2)
d) Media guides (x2)

Unpacking - Printer Stand Box

4. Open the printer stand box and confirm that it contains the following. See Figure 4.
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Figure 4

a) Gornji komad postolja (x1)
b)Donji komad postolja (x1)
c) Srednji komad postolja(x1)
d) Imbus ključ (x1)
e) Krilni Vijak (x2)
f) Vijak sa šestouglom maticom (x4)

Otpakivanje - Kutija za prijemnu jedinicu

5. 1. Otvorite instalacionu kutiju i potvrdite da sadrži sledeće stavke. Pogledajte Sliku 5.

Slika 5

a) Šina (x1)
b) Šestougaoni šraf (x8)
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c) Imbus ključ (x1)
d)Poklopac za šinu (x2)
e) Pogonska jedinica (x1)
f)  Adapter za medije od 7.6cm

(x2)
g) Ploča za pričvršćivanje šina (x2)
h) Zatezač (x2)
i) Pogonjena jedinica (x1)

Dodatne stavke koje će Vam biti potrebne. (Nisu uključene)

6. Kako bi insalirali proizvod i podesili ga biće vam potrebne sledeće stavke koje nisu uključene u paketu.
Pogledajte sliku 6.

Slika 6

a) Računar (x1)
b) LAN kabl (x1)
c) Rolna
d) Cev za prijemn rolne (za Prijemnu jedinicu - 63.5cm u dužini /

prečnika 5-7.6cm)
e) IKetridži za boju (x8)

Važno Računar mora biti sa operativnim sistemom Windows 7 / 8 ili 10. 
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Upozorenje

Koristite kabl navedenog tipa. Korišćenje bilo kog drugog tipa može dovesti do eksplozije ili elektrošoka. Ne koristite 
oštećen kabl za napajanje. 

Instalacija / Podešavanje

7. Štampač morate podesiti na lokaciji koja ispunjava minimalne prostorne kriterijume. 

Minimum 450mm praznog prostora otpozadi

Minimum 150mm praznog prostora sa leve strane

Minimum 50mm praznog prostora sa desne strane

Minimum 500mm praznog prostora sa prednje strane

 Pored prostornih, štampač mora biti na lokaciji koja ispunjava sledeće kriterijume:

je ravna

nema vibracije

niske je vlage (40-60%), i nije mnogo prašnjava

nema direktne sunčeve svetlosti, ili drugog tipa svetlosti koji je direktno uperen u mašinu (Temperature 

20-30°C)

ima niske varijacije u vlagi i temperaturi  (Opseg za najvišu preciznost: Temp. 22-30°C i Vlaga 40-60%)

nema ventile koji ispuštaju vazduh direktno u mašinu

Ako nije punjen mastilom čuvati do 6 meseci (Temp. -10 to 40°C i Vlažnost 20-80%)

Napunjen mastilom čuvati do 1 nedelju (Temp. -10 to 40°C i Vlažnost 20-80%) 
Obavezno raditi proveru mlaznica na nedeljnoj bazi.

8. Sledeće su električne specifikacije su potrebne za optimalan rad štampača. Povezivanje i paljenje štampača 
se ne rade dok se ne odrade koraci 6-10 u sekciji Povezivanje kablova.

Voltaža AC 100 V + 10% or 200 V + 10%

Frekvencija: 50/60 Hz

Jačina struje: Ne manja od 10 A; 15 or 20 Amp je preporučljivo.

9. Instalirati 2 hvatača papira kao što je objašnjeno ispod. Pogledati Sliku 7.

Važno
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Kada se bude dodavao sistem za prijem, ovi hvatači će morati da se uklone.

Slika 7

10. Instalirajte jednu dodatnu vezicu na poziciju koja je prikazana na slici. Ova vezica se koristi kako kabl za 
napajanje ne bi smetao rolni prilikom štampe. Da otpustite vezicu, jednostavno pritisnite njenu polugu. 
Pogledajte Sliku 8.

Slika 8

11. Instalirajte drugu vezicu na suprotnu stranu, kao što je prikazano na slici ispod. Ova vezica se koristi 
za pričvršćivanje LAN kabla, kako ne bi zasmetao rolni prilikom štampe. Pogledajte Sliku 9.
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Slika 9

Upozorenje

Operacija postavljanja štampača na postolje mora da se izvede sa 2 ili više osobe koje rade zajedno. Pre 
postavljanja štampača na postolje osigurajte da štampač nije uključen u struju. 

12. Podešavanje Postolja. Pogledajte Sliku 10.
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Slika 10

13. Zaključajte točkove. Pogledajte Sliku 11.
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Slika 11

14. Poravnajte gumene noge štampača sa izbočinama postolja i montirajte štampač na postolje pomoću 2 
krilna zavrtnja. Pogledajte Sliku 12.

Slika 12

15. Otvorite prednji poklopac i okrenite dugme za pričvršćivanje rolne kako biste oslobodili mehanizam za fiksiranje. 
Pogledajte Sliku 13. 10/26



Slika 13

16. Uklonite zaštitnu foliju na rolni. Pogledajte Sliku 14.

Slika 14

17. Uklonite zaštitni materijal sa metalne šipke. Pogledajte Sliku 15.
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Slika 15

18. Oljuštite traku i potom pomerite grajfere na njihova mesta. Pogledajte Sliku 16.

Slika 16

19. Uklonite traku sa štampača. Pogledajte Sliku 17.
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Slika 17

20. Uklonite šrafove i ploču za pričvršćivanje glave. Pogledajte Sliku 18.

Slika 18

21. Postavite nalepnice sa imenima ketridža iznad njihovih mesta na poleđini štampača. Pogledajte Sliku 19.

13/26



Slika 19

Važno

Čuvajte zaštitnu foliju za valjak, ploču za pričvršćivanje glave i šrafove. Mogu se ponvo koristiti ako ikada budete morali da 
prenesete štampanje.

Povezivanje Kablova

1. Pre povezivanja kablova, zatvorite prednji zaštitni deo, okrenite točkić za fiksiranje u poziciju da bude 
finsiran, a onda proverite da li je ventil za otpadni tank zaključan. Pogledajte Sliku 20.

Slika 20

2. Osigurajte da je štampač isključe. Ako je prekidač za napajanje pritisnut prema unutra, znači da je uključen, i 
morate ga ponovo pritusnuti kako bi ga ugasili. Pogledajte Sliku 21.
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Slika 21

3. Jedinice sa serijskim brojevima jednakim ili većim od 1E1003000 imaju ulaz za automatsko prebacivanje i 
mogu se povezati na mrežu naizmenične struje sa opsegom napona od 100V do 240V. Frekvencija napajanja 
je ili 50Hz +/- 1 Hz ili 60Hz +/-1Hz. Za jedinice sa serijskim brojevima manjim od IE1U003000, podesite 
prekidač napona na napon regiona u kojem koristite proizvod. Pogledajte Sliku 22.

Za AC 100V do 120V, postavite prekidač za biranje napona na 115V 

Za   AC 200V do 240V, postavite prekidač za biranje napona na 230V 

Slika 22

Važno

Prekidač za izbor napona je postavljen na 230V prilikom isporučivanja. U slučaju da selektor napona ne odgovara naponu u 
vašem području, to može izazvati greške.

4. Povežite kabl za napajanje sa štampačem. Pogledajte Sliku 23.
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Slika 23

5. Iskoristite vezicu kako bi pričvrstili kabl za napajanje. Pogledajte Sliku 24.

Slika 24

6. Priključite kabl za napajanje u utičnicu. Pogledajte Sliku 25.
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Slika 25

7.  Povežite LAN kabl sa štampačem. Pogledajte Sliku 26.

Slika 26

8. Iskoristite vezicu kako biste pričvrstili LAN kabl. Pogledajte Sliku 27.
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Slika 27

9. Povežite LAN kabl sa vašim računarom. Ako koristite proizvod sa LAN-om, povežite kabl kako bi računar i 
štampač bili na istoj podmreži. Sledeća slika je primer Peer-To-Peer konekcije između štampača i računara. 
Konekcija može biti drugačija u zavisnosti od okruženja u kom se koristi. Pogledajte Sliku 28.

Slika 28

Važno

Pre paljenja, točkić za pričvršćivanje rolne mora biti otključan i gornji zaštitni deo štampača spušten..

10. Uključite štampač. Plavi indikator će zasvetliti, a štampač će početi da se pali. Pogledajte Sliku 29.

Slika 29
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Podešavanje Prijemnog Sklopa

1. Postavite šinu na prednju stranu postolja. Pričvrstite ploču za fiksiranje na dnu. Koristite imbus ključ kako 
biste fiksirali šrafove. Pogledajte Sliku 30.

Slika 30

2. Uverite se da su donji delovi šrafova pogonske jedinice i pogonske jedinice uvučeni u žleb, a zatim gurnite 
jedinicu. Ugradite ih tako da je pogonska jedinica na desnoj strani, a pogonska jedinica na levoj strani kada se 
gleda sa prednje strane. Pogledajte Sliku 31.

 Slika 31

3. Pričvrstite šinicu sa obe strane. Pogledajte Sliku 31.
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 Figure 32

4. Postavite cev za prijem rolne. Pogledati Sliku 33.

 Slika 33

5. Iskoristite zatezače za kako biste fiksirali pogon na šinu. Pogledajte Sliku 34.
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 Slika 34

6. Operacioni okidač mora biti sa leve strane. Povežite kabl za napajanje. Pogledajte Sliku 35.

Slika 35

Za sve vezano za instalaciju softvera pogledajte sekciju Instalacija & Podešavanje.

Upozorenje

Koristite ovaj proizvod u dole navedenom okruženju napajanja.
Napon: AC 100 ‐ 240V ±10%
Frekvencija: 50 Hz/60 Hz ±1 Hz
Obavezno koristite navedeni set kablova za napajanje.
Korišćenje kabla za napajanje drugačije od navedenog može izazvati strujni udar ili požar.
Obavezno koristite namensku utičnicu sa žicom za uzemljenje za napajanje i povežite je sa žicom za 
uzemljenje. Nemojte koristiti oštećeni kabl za napajanje.
To može dovesti do strujnog udara i požara.
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Instalacija i Podešavanje Softvera

Važno: Ako nameravate da koristite Savgrass PoverDriver-v4 sa svojim SubliJet-HD VJ628, vreme je da ga instalirate. 
Savgrass PoverDriver-v4 se može koristiti sa sledećim inksetovima: Dual CMIK, HD ProPhoto i HD ProPhoto KSF. Ako koristite 
HD ProPhoto KSG inkset, prošireni raspon narandžastih i plavih spot boja; ili HD ProPhoto FL inkset, proširena gama 
fluorescentne žute i roze spot boje, PoverDriver se ne može koristiti, tako da instalacija nije potrebna. HD ProPhoto KSG inkset 
i HD ProPhoto FL inkset su SAMO profilisani za rad sa Vasatch Softtrip-om. Za pomoć pri instalaciji PoverDriver-v4 pogledajte 
Vodič za instalaciju.

Tokom instalacije SubliJet-HD VJ628 PoverDriver-v4, takođe ćete instalirati Mutoh drajver. Pregled u nastavku pokazuje 
korake koji će se desiti tokom instalacije Mutoh drajvera.

Instalacija softvera: Instalirajte softver na računar softver koji će se koristiti sa štampačem.

Početna podešavanja za softver: Podesite IP adresu za štampač i pratite uputstvo za instalaciju koje se primenjuje. 

Početno punjenje mastilom: Instalirajte kertridže sa mastilom kada se to od vas zatraži i izvršite punjenje mastilom.

Instalacija medija: Instalirajte papir da biste izvršili testiranje štampanja.

Provera mlaznica i čišćenje glave: Pokrenite proveru mlaznica na štampaču da biste obezbedili dobru proveru 

mlaznica. Izvršite čišćenje ako je potrebno.

Poravnavanje glave štampača.

Podešavanje uvlačenja papira: Podesite količinu uvlačenja ako je potrebno.

Registracija.

Postavljanje je sada završeno!

Sigurnosni Saveti & Upozorenja

Za korisnike u EU ili gde je CE poreban

CE oznaka je obavezna evropska oznaka za određene grupe proizvoda kako bi se označila usklađenost sa osnovnim 
zdravstvenim i bezbednosnim zahtevima navedenim u evropskim direktivama. Stavljanjem CE oznake, proizvođač, njegov 
ovlašćeni predstavnik ili lice koje stavlja proizvod na tržište ili stavlja u upotrebu obezbeđuje da proizvod ispunjava sve suštinske 
zahteve svih važećih direktiva EU i da su primenjene procedure za ocenjivanje usaglašenosti.
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Sigurnosna naznaka za kater

Pošto sečivo rezača može da izazove povrede, nemojte ubacivati prste. 

Oznaka opreza za umetanje ruku

Nemojte ubacivati ruku, da ne bi došlo do povrede prilikom sečenja papira.

Slika 36

Što se tiče strujnog udara, kratkih spojeva i požara

Upozorenje

Ne postavljajte štampač tamo gde je vlažno ili prašnjavo.

Može dovesti do elektrošoka ili požara.

Nemojte koristiti oštećeni kabl za napajanje.

Može dovesti do elektrošoka ili požara.

Nemojte izvlačiti ili umetati utikač mokrom rukom.

Može dovesti do elektrošoka.

Nemojte umetati ili ispuštati metalne ili zapaljive predmete u štampač kroz otvore.

Može dovesti do elektrošoka ili požara.

Ako su strane supstance ili tečnosti poput vode ušle u štampač, nemojte koristiti štampač kakav jeste. To 

može dovesti do strujnog udara ili požara.

Odmah isključite dugme za napajanje i izvucite utikač iz utičnice. Zatim kontaktirajte korisničku podršku.

Ne blokirajte otvor za ventilaciju predmetima.

Ako je ventilacioni otvor blokiran, toplota se može akumulirati unutar štampača i izazvati požar.

Obavezno koristite naznačeno napajanje.

Ako se koristi napajanje drugačije od navedenog napona, to može izazvati strujni udar i požar.

Napajajte štampač direktno iz strujne utičnice.

        Ne koristite više utikača na istoj utičnici. Ovo može izazvati toplotu i izazvati požar.
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Povežite sve kablove (kablove) na načine navedene u ovom vodiču.

Greške u kablovskim vezama mogu dovesti do požara.

Obavezno koristite navedeni kabl za napajanje.

Koristite kabl za napajanje koji je u skladu sa sigurnosnim propisima, naponom napajanja i oblikom utikača 
zemlje u kojoj ga koristite.

Obratite pažnju na sledeće tačke kada rukujete kablom za napajanje.

Ne dirajte kabl za napajanje.

Ne stavljajte teške predmete na kabl za napajanje.

Nemojte savijati, uvrtati ili povlačiti kabl za napajanje.

Ne postavljajte kabl za napajanje blizu izvora grejanja.

Uverite se da se na utikaču za napajanje ne nakupljaju strane materije kao što je prašina. 

Uverite se da je utikač čvrsto umetnut u utičnicu.

Uverite se da vlaga ne uđe u štampač..

Može izazvati kratki spoj električnih kola.

Kada se štampač ne koristi duže vreme, obavezno isključite napajanje štampača i izvucite kabl za napajanje iz 
utičnice.

Instalacija štampača

Upozorenje

Ne povezujte štampač na površini koja je: 

mala, tako da štampač može da padne sa nje

klimava

nakrivljena

prima vibracije od ostalih uređaja u okolini

Osigurajte da je štampač ravan

Ne okrećite štampač naopačke.

mastilo može procuriti.

optimalno funkcionisanje neće biti garantovano ako se ostali gore navedeni uslovi ne ispune

Raspakivanje, postavljanje štampača na postolje i premeštanje ovog proizvoda moraju da obavljaju dve ili više osoba 
koje rade zajedno.

Što se tiče rukovanja

Upozorenje

Ne postavljati teške predmete na ovaj štampač

Obratite pažnju na sledeća uputstva za čišćenje brisača i spoljne periferije glave štampača.
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Ne dirajte mlaznice. 

      Može oštetiti glavu štampača.

Nikada ne dozvolite da voda dospe na površinu ili glavu štampača ili oblast blizu glave štampača. Nemojte da koristite 

dugme za podešavanje papira tokom početnog rada ili tokom štampanja.

Ne dodirujte otvor za uvlačenje medija, ploču i vođicu za medije dok je štampač u funkciji.

Što se tiče potrošnog materijala

Upozorenje

Obavezni ste da pravilno odložite otpadno mastilo sa štampača u skladu sa Zakonom o odlaganju otpada i javnom čišćenju i 
lokalnim uredbama. Delegirajte odlaganje izvođaču radova za odlaganje industrijskog otpada.

Pre rada, obavezno pročitajte bezbednosni list materijala (SDS).

Kada rukujete kertridžima sa mastilom, pogledajte isporučeni SDS na mastilu za odgovarajuću potrebnu zaštitnu opremu.

Ne otvarajte ketridže.

Prilikom punjenja mastila:

Ne gasiti štampač.

Ne vaditi kabl iz napajanja.

Ne otvarati gornji zaštitni deo.

Ne podižite ručicu za podešavanje papira.

Da biste postavili rolnu papira, držite nivo.

Ako ih montirate sa skrolerima u uspravnom položaju, mogu se oštetiti.

Obratite pažnju na sledeće tačke kada sečete materijal u rolni.

Nepravilno rukovanje oštricama može izazvati povredu.

Kada držite medij, nemojte stavljati prst u žleb za isečenje medija.

©2016 Sawgrass Inc. Sva prava zadržana.

Informacije su zasnovane na informacijama dostupnim u trenutku objavljivanja i podložne su promeni bez prethodne najave. 
Tačnost i potpunost nisu zagarantovani ili zagarantovani.

Informacije sadržane u ovom dokumentu su poverljive i date pod licencom. Nijedan deo ovog dokumenta ne sme se 
reprodukovati ili prenositi u bilo kom obliku ili na bilo koji način, uključujući elektronski medij ili mašinski čitljiv oblik, bez 
izričite pismene dozvole kompanije Sawgrass Technologies,   Inc.
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Dokument 900005, VJ628 SubliJet vodič za pokretanje, Rev 2. Pogledajte glavni dokument KMS-a za izmene.
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